
The name of the academic discipline: 
“Translation and Computer Technologies” 

 
Speciality code and 
name 

1-21 05 06 Romance Germanic Philology 

Year of study 3 

Academic semester  6 

Amount of classroom-
based hours: 

68 

Lectures 
Seminar classes  
Practical classes 
Laboratory classes 

18 

50 

- 

- 

Form of current 
certification (credit/ 

graded credit /exam) 

credit 

Amount of credit hours 6 

Competences To know the methods and techniques of translation 

activity; the grammatical basics of translation; the 

main ways to achieve the adequacy of the translated 

text; the basics of different types of translation. To be 

able to use in practice the linguistic conceptual and 

categorical apparatus accepted in the professional 

environment. 

Summary of the academic discipline: 
The content of the discipline "Translation and Computer Technologies" aims to 

develop students' knowledge of the main problems of translation activities related 

to the computerisation of modern society and computer tools for solving such 

problems, as well as to form and improve skills and abilities to use modern 

computer tools for optimal and fast search for adequate translation. The discipline 

covers 3 topics: computer technology as a tool in translator's work, linguistic 

difficulties in computer translation, integrated application of electronic resources 

in the translation of texts of different styles and genres. 
 


